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(*%) Parázs kis botránynyal záródott 
a lefolyt hét, melynek azóta megran az 
Önkéntelen áldozata is :  a szegény Miklós 
Gyula, a borsodi főispán, testrérócsese egy 
államtitkárnak, Ősrégi gen try-család iva
déka, a kinek voltaképpen egész szeren
csétlenségét az okozta, hogy a freudenaui 
lovak nem jól futottak és igy a bookma- 
kereknek nagyobb Összeggel maradt adOsa.

Nehogy valamiképpen kezet tegyen 
magára Jakabffy Tódorként, mert hát ily- 
nemQ adósságokért a kaszinóból ki szokták

Pedig hát ezek az igabb leleplezések 
mind csak amolyan kisebb kaliberű Pana- 
mácskák azokhoz a régibb jó időkben nyúj
tott óriási vasúti, hajózási, földjavitási, 
erdóirtási, befásitási, állami adókedvezmé
nyi kormány-koncessziókhoz képest, a mely 
a Bokrossoknak még éló és uralkodó, a 
könnyén harácsolt pénzből hivalkodó faj
táját megteremtő.

Bizony, hn parlamenti bíróság akarna 
Ítélkezni Miklós Gyula szerencsétlen esete 
fölött, nagyon kevés kivétellel, akalmaz
ható volna a krisztusi mondás : A ki magát 
ártatlannak érzi, az vesse rá az első követ.

is a már
zett pénzt adósságai rendezésére. Eladta 
befolyását és tekintélyét, melyek mintegy 
kétszázezer forintot hoztak neki a kony
hára. Búj ugyan aligha lett volna a dolog
ból, minthogy efféle vasúti koncessziókban 
még igen sok méi ság ? ur -manipulál, 
azzal a különbséggel, hogy jól, mig Mik
lós Gyula ügyetlenül csinálta a maga dolgát.

Ebből az incidensből kifolyóiig fel
piszkáltatok az egész kloaka, mely felett 
m&i kormányrendszerünk épült. A sajtóban, 
parlamentben rámutattak, hogy Miklós 
esető csak egy a sok közül, fölsorolták az 
egész névsort, a miből megtudhatta a kö
zönség, hogy hány főispán kereskedik be
folyásával és alattvalói (hisz úgyis csak ér
telmetlen parasztok) bérével.

körülmények kést {azok a sokszor 
főispán | emlegetett helyi érdekek tulajdonképpen

egyes méltőságos és nagyságos araknak 
suját külön érdekei és legkevésbbé kell

szer

lünk a szombaton 
selóházi jelenet fölött, midőn n kormány 
tagjai rálicitálni siettek az indítványt tevő 
Ugrón Gáborra, mely snarint jövőben nem
csak a méltőságos főispánok, de a nagy
ságos képviselő urak is kizárva legyenek 
a vasúti koncessziókból.

Helyesen. Ámbár kormányunk a maga 
szempontjából nagyon helytelenül csele
kedett, mert hát ilymódon n többség tagjai 
közt megszűnik az összetartó kapocs, a 
közös érdeket képező províziók élvezése : 
széthull mielőbb, még ha nem is piszkál
nák tovább azt a kloakát, mely napról- 
napra nagyobb bűzt terjeszt és mindaddig 
nem elégszik meg az áldozatokkal, mig

francia mintára az egész kormányrendszert
eltemeti.

Magyarországon felette nagy urak a 
főispánok. Birodalmukban képviselik a 
végrehajtó hatalmat, reprezentálják a kor
mányt, viazik az uralkodó pártpolitikáját. 
Következőleg szolidárisak a kormányayal 
ée igy ók is megvárhatják, joggal igényel
hetik a magák jutalékát, hisz már ez igy 
megy vagy busz esztendő óta. Nem egy 
ilyen mártírját kellene oda dobni tehát a 
korrupciónak, hanem magát a korrupciót 
kellene kiirtani; mert féló, hogy az az 
áldozatai oda dobott méltóságon ur, ha 
esetleg nagyon jól be nem dugják a száját, 
oly dolgokat fog elmondani, hogy a kis 
panamácskából világra szóló Panama less, 
melynek régi recipe szerint az less a  mot
tója, hogy a külföldén elterjed rólnnk a 
vélemény: Magyarországon pániért m in 
d en  vehető. Ez a .minden* pedig még 
sem valami szépen illik a millenáris ün
nepség keretébe. '

A korrnpeié-korssak hatalmas árrá 
tette a főispánt ô  n legfőbb minden egyéb 
n maga territóriumán. 0  rendeli el » fe
gyelmit, ő függeszt fel, 6 tesz másikat az 
elc8apott tisztviselő helyébe, ő ad ebédeket, 
a melyekről megvásárolt tollak hasábokra 
keresztül zengedesnek dicséneket, 
gik a májas- esetleg Telős-gombóe levestől 
kezdve az egéez menüt. A valódi Heid- 
sieck feltálja ilyenkor a bnsongó ée bak- 
sisért lihegő alantosak önzetlen vágyait és

F in e r  tárcája. etetDe legyék skárminthogy it : furcsa aa 
Módfölött furcsa . . .

-- Tehát mód fölött való furcsa eset esett 
Rendeken. V a g y i s  c s u d a .

Orgován Gergő.
— A „P ácsí Figyelő" ered-ti tárcája. —

Irt* : Bérexy Káréi y.
Besseg nagy a ribilJió a faluban. Hogy 

is ne, mikor csuda esett Rendeken ? I . . . 
Amióta világ a világ, mindenféle aig lúgé
ban történtek már termésaetfölött való ese
mények. csak éppen Rendeken nem. És most 
ime, Rendek is verheti a mellit : c s u d a  
« s e t t  m i n á l u o k !

Ab alvégiek a ftivégiektől, esek meg 
amazoktól kérdezősködtek :

— Vájjon mi tanálbatta a Gergőt? 
Talántán megrepedt a M i h á l y  á r k á n -  
g y a I, — vagy kiesett a szive ? Furcsa, no 
bogy furcsa. Ilyen még nem történt Rendeken.

As alvégiek sopánkodva duplástak a 
szóra :

— No mán hogy nem ! Vagy a Ger
gőben van a hiba, vagy a Mihály arkangyal
ban. De bisony aa se lehetetlen, hogy egyik 
,#» másik is makulányi hiba nélkttl való, 
hanem inkább más egyébb a dolog bibija.

Nehogy aa olvasó a menyorsságbéli 
eleven Mihály angyalkáplárt gyanúsítsa a 
rendeki csudában való réssességgel : a szár
nyas káplár ur becsOáetének teljes épségének 
való bovatovábbi főn tartása iránti tekintet
ből sietek kijelenteni, bogy nem föntisstelt 
eleven arkangyal repedt vala meg a rende 
kiek találgatásai saerint Rendeken, hanem 
a »  h a r a n g .  Egyetlen harangjukat ugyauis 
Mihály arkangyal iránt táplált legmélyebb 
tiszteletük tanubisonyságául as ó nagy ne
véről nevezték vala el. Egyébként pedig a 
mi a harangot illeti, az bizony a legfrisebb 
egészségnek örvendett azon minutomokban 
is, melyben a rendekiek beteg, jobban mondva 
r e p e d t  voltát költötték. De még csak a szive 
se pottyant ki. Helyén volt ez a szív, ami
ként hogy helyén is illik lenni egy Mi h á l y
a r k a n g y a l  saivéoek.

Tehát okvetlen Gergőnek kellett okotni 
a csudát. De bisooy Gergőnek, Orgován 
Gergőnek.

Hogy ki volna Gergő ? Rendek talen
tuma, bölose, ease, mindene. Egy seemély-

ben kisbiró, gyalogpoetáe, a jegyaó ur ordo- 
nánca, levélhordó, egyházfi, bíró uram leg
titkosabb konziliáriusa, kovártély matter, sir
ásó, éjjeli bakter, nappal csóaa éa végül — 
h a r a n g o s ó .  Ennyi hivatalt vádult al 
Orgován Gergó. s mindnyájának beesőimtől 
meg is felelt.

Hogy a szösz rúgja meg a csipetnyi 
eszemet, ebun ni, majd hogy el nem feledem 
Gergő táientumának éa aa igaaaáguak rová
sára még aat is felemlíteni, hogy 6 kelme 
ujságsaörkeestéssel is foglalatoskodott. Ugyan* 
is ó asörkeastette a R e n d e k i  H i r m o n 
dót ,  amely nem nyomatódott k e l t  h e tik 
kel, hanem e l e v e n  ssóval kéesilt ée jaj 
volt annak a legénynek avagy eladó fehér 
népnek, akivel vesér és egyéb cikkeiben 
foglalatoskodott. Amely ádás saerk esetét i 
taktikának as lett aa ó fura folyománya, 
hogy Gergő e l ő f i s e t ö i ,  — nem agy, mint 
a mi előfizetőink, kik aeért ssurják le a ga
rast, hogy b e s a é l j i n  k nekik, — kenem 
a Gergó kundaaftjai a aér' fisaitok, hogy a 
kiszörkesstó ur b a l l g a a e o n  róluk. Mer 
bál nagy kutya volt Gergő. Miadenhova, 
épp akkor vitte aa ördög, a bol éa amikor 
egy oeöppentett mákasemnyi ssükaég se' volt 
reája. De ea mind nem tartoeik a dolofkoa. 
Orgován Gergóril moot mint a karangooérul

s
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a nagyhatalmú ur gyakorolja a kegyel
meket a huny&ezkodókkal szem beu, kielé
gíti a kapzsi öuérdekafcet a .do ut des, 
facio -ut facias* elvénél! fogva. A jegyié
nek elég, ha visszaélésit elnézi, * szolga- 
birónak, ha a központban hagyja, a hiva
talnoknak. ha előlépteti, a vétkesnek, ha 
baját eltussolja és a hiúnak, ha asatalához 
ülteti.

Az embert első sorban az önérdek 
dominálja, ez a hátalmás és természetes 
érzelem. Nem csudá tehát, hogy a főispán 
saját hatalma érdekében mindenre kész, a 
mit onnan felülről parancsolnak. Csak li- 
ferádja be az előre megszabott mamelükö
ket a parlamentbe, a többivel nem nagyon 
sokat törődnek. Éljen a hogy tud, gazda
godjék, a hogy teheti. így aztán megké
sett! a felbonthatlan ring, a nagy érdek- 
scövetség; a főispánt teremti a kormány, 
a kormányt a többség, a többséget a főispán : 
következőleg a főispán a sarkpontja az 
egész magyar politikának.

A szegény, kinek elvei vannak, a 
melyek nem kormánypártiak, a nyomorult, 
a ki ideálokat kerget előléptetés helyett, 
a rajongó, a ki független Magyarországról 
ábrándozik, méltánylást nem talál és ki
nevetik, mert nem volt esze. így élünk 
már busz év óta és addig fogunk igy élni, 
mig a Nemezis valamennyi Miklós Gyulát 
ki nem dobja szabad prédául. A provízió 
persze csak akkor szűnik majd meg, ha 
a jelenlegi kormány is megszűnik és az 

kormány nem a réginek a folytatása 
lesz. hanem valóban ui.

f
Dulánszky Nándor dr

A ra v a ta l
Ott foktatk kiterítve a hat gyertya 

lángjaitól meg világított, besötétitett püspöki 
kápolna oltára eltol a a e á m jt páaai p4U

pök Dulánszky Nándor. Teljesen az élői rá*
szerint van minden körülötte, sem több,»
seat kezesebb . A b életben m indig dertia 
moeolyra n yílt ajkát a aok szenvedés eltör 
aitotta, arca b e e s e t t , kezei is m egvéko  
nyodtak.

Csapán az ablakmélyedésekbe ás a 
fülkékbe elhelyezett délszaki növények el 
leosalyózzák némileg azt a szomorú és meg
ható képet, a mit az elhunyt püspök szem
lélete okoz. Pulvis et umbra sumus . . . . 
ezt juttatja eszünkbe az egyszerűséggel ősz* 
szerétt katafalk, ezt látszanak elismerni a 
látogatók ezrei, a kik körüljárná :,éma fő
hajtással a ravatalt, egy egy idősebb nő 
térdre ereszkedik az ott elhelyezett térdep
lőre ét imát bocsát a mindenek Uráhoa.

Ma délután egykor kezdték bebocsá- 
tani a halott látogntó közönség*? melv sza 
kadatlanul hullámzott egész az esti órákig.

Holnap (kedden) reggel 6 órától egész 
déli 12 ig és délután 1 tői egész őt óráig 
tekinthető meg utoljára a püspök földi por
hüvelye, azután a koporsó fedele ráborul és 
elzárja végképp a külvilágtól.

A temetést t l o r n i g  Károly b. vesz
prémi püspök fogja eszközölni, mely szer
dán délelőtt 9 órakor veszi kezde
tét, a mennyiben a szertartást végző püspök 
nagy segédlettel föl megy a kápolnába és 
beszenteli a halottat. Hat papoövendék vál 
laira emeli ezután a nickel koporsót és a 
székesegyház középső hajójában fölállított 
ravatalra helyezik, a hol gyász misét tarta 
nak lelki üdvéért. A misét Libera zárja be.

Ezután a koporsót Leviszik a templom 
alatti katakombába, s miután újólag beszen
telték, elhelyezik a már rég kiszemelt üreg
be, melyet nyomban befalaznak.

A rén v ét.
Egyre érkezuek az eihunvt püspök 

tisztelőitől és jő barátaitól a részvét-távira
tok részint a gyászoló családhoz, részint a 
káptalanhoz. A ma érkezettek közül közöl
jük a következőket :

S z m r e c s á n y i  szepesi püspök a 
következőket sürgönyözi :

„A pécsi egyházmegye mély gyá*záb; 
annál bensőbb részvéttel osztozom, mert az 
áldott emlékű főpásztorban egykori kedves 
tanáromat tisztelem.*

8 z a 1 a y Imre miniszteri tanácsos a 
nemzeti muzeum igazgatója részvétsürgönye 
a következő ;

„Pü*>pök ur ő excellenciájának el
hunyta fölött kérem mély részvétemet. fo- 

Lg Adni. A boldogultban az egyház egyik osz- 
fioposál. hazánk legjobo ti át, megyéje valódi 
I atyját vesztette. Én atyai barátomat gyá 

szolom. Kérem a családtagoknak is legme
legebb részvétemet nyilvánítani.*

M e s z l é n y i Gyula szatmári püspök 
a következőleg ípjezi ki részvételét :

„Kegyelmes főpásztoruk elhunyta al
kalmából fogadja részemről a főtisztelendö 
káptalan legbensőbb részvétem nyilvánítását. 
Az isten nyugtassa a boldogult áldott lelkű 
főpapot, kiben én leghívebb barátomat gyá: 
szolom.“ .

Ezenkívül kondoleáltak még : Mo n 
t e  n u o v o herceg, a bizováci patronátus 
nevében, N o r m a n n  Gusztáv gróf, P a x y 
Károly altábornajy, C s á s z k a György 
kalocsai érsek, L o b k o v i t z  herceg buda
pesti hadtestparancsnok, D e s s e w f f y  Sán
dor Csanádi püspök • R i m e l 1 y Károly 
besztercebányai püspök, S t a j e v i t s  János 
és J e s z e n s z k y  Ferenc orsz. képviselők, 
C s e k o ni t a gróf és még igen sokan* a 
kik sürgönyeiket a család valamelyik tagjá
hoz adresszálták.

Apróságok D ulánssky Nándor
életéb ől.

Az elhunyt püspök nem igen volt ba 
rátja a humornak. Ritkán élcelt * akkor is 
inkább szatírával, mint vidám élccei füsze 
rezte mondandóit. S volt különöseu egy fel
tűnő saját-ága. Az, bogy ki nem állhatta az 
— újságírókat. Előtte minden ujságcsináló 
ember nem volt más, mint egy — örökké 
éhes exisztencia, s bár nem kedvelte őket, 
mégis megtette a király ó felsége és Galim 
berti nuncius pécsi látogatásai alkalmával, 
bogy megvendégelte az egész az ünnepségen 
jelenvolt uj>ágirói- -kart, s megelégedéssel 
beszelte környezetének, hogy „no, most az 
egyszer jóllakattam ezeket az éhes toliforga
tókat is !u

*
Egyik pécsi tanítót fiatalabb korában 

az a megtiszteltetés érte az elhunyt püspö
künk részéről bogy akkori titkárjának szí
vessége folytán személyesen vitt el egy disz 
kötésű példányt népkönyvéből. A püspök 
barátságosán fogadta a fiatal tanítót, könyvét 
átvéve, beszélgetésbe bocsájtkozott vele A 
diskurálás táigyát a budai külvárosrész nem

szól a krónika. Harangozol tisztében követett 
el olyasvalamit, amivei Rendeken csudát 
miveh.

Hogyan és miképpen volt képes egy 
Orgován Gergő csudát miveini? Hát azon 
képpen, hogy tegnap hajnalban nem — h a 
r a n g o z  o t t .

Nagy szó ez, instállom, Rendeken. Hisz 
a nap is rendeki haranghoz igazította a já 
rátái. Amikor reggel a Szent Mihály meg 
szólalt : szépen fölpislantott az égre ; és amely 
órában este megkondult : az órában becsű 
lettel el is takarodott a nagy bolthaj
tásról.

Képzelem, szegény n a p  mekkora za
varban lehetett, a mikoron tegnap hajnaltájt 
hasztalan várta a rendeki harang koma ndóját. 
És a mikor látta volna, hogy haastalanul 
rostokol a világ másik felén levő égtetőn : 
restelkedve bár, de mégis a rendeki harang- 
•só nélkül volt kénytelen es egyszer s rende
biek hátára sütni. Mert a rendekiek is pó 
rnljártak. Vártak a hajnali harangssóre, 
hogy dolqgra ébredjenek. Anyjuk mondá is 
fényes pitvmallatkor :

Apjuk, kejjék kéetök ki as ágy búi ! 
Ehun má’ nappaa van !

Apjuk mondá:
— Nő légy szamár. Hogyan lőhessen 

nappait, amikó még hajnalt se caönditett a ,
Gergó ? I

Ezen a reggelen aztán sok minden 
másként esett meg Rendeken, mint egyéb
kor esni szokott. Teszem azt, az Áron pálin
kás hordája ezúttal nem mutatott hat hét 
pint Apadást. A gyerekek, meg a páskomra 
járó négylábúak egy szálig otthon maradtak 
és igy a házi rend fenekestül fel vala for 
ditva Kendeken. Copáka Menyhért tanító ur 
és tíöléndök József konvenciós kan asz ez 
napon nem is tettek egyebet, mint örömük 
ben a körmeiket rágicsálták a pitarajtóban 
Legalább nekik is esett egy évben egyszer 
jó  n a p j u k .  Akinek a városban lett volna 
egy és más tenni valója : otthon rekedt, mert 
a világ kezdetétől fogva azon szokás járta 
Rendeken, hogy a városba iudulni csakis 
hajnali harangszókor lehet. Még a tehenek és 
lovak kösött is bizonyos fokú riadalmat szült 
az elmaradt harangszó. Rendes körülmények 
között ugyanis a széna, szecska, abrak, sze 
mes kukorica avagy iAb hajnali csönditéskor 
már kináltatni szokta magát a jászolban. A 
friss alom se hiányzott. Ezúttal az etetés, 
itatás fényes nappal esett meg

Minek staporitsam a szót : Rendek 
fenekestül fel vala fordítva. Kizökkent kerék 
vágásából a falu kétkerekű laptikája. Min
dennek pedig Mihály arkangyal némasága, 
jobban mondva Orgován Gergő kötelesség 
mulasztása lön okozója.

Időjén valónak tartom, hogy Rendek 
sokoldalú talentumáról, Gergórül lerántsam a
lepedőt, a titokteljes saisi fatyolt, mely az ő 
curriculum vitae jót takarja.

Orgováu G rgő ezelőtt mintegy tiz esz 
tendővel szakadt Rendekre. Honnan ? Persze, 
jó volna azt tudni. Nem volt egy betűnyi 
igazság levele se. amiből ki lehetne okúm 
ialni a szülötte hazáját, ó  maga se hozako 
dott ve!e elő semmiféle alkalommal. Mind 
azonaltal nem maradt egészen titok a szár
mazása Valamelyest az ablakos, meg a dró
tos tótok szavajárásáboz fennállott a beszéde. 
Nyilvánvaló tehát, hogy valahonnét a tóteág 
hói keveredett Rendekre.

Jobbkarja tűben hiányzott. Balogot 
kezű ember volt.

Mikor Rendekre bebotlott, épp akkor 
temették el itt a vén harangozót és bíró uram 
konkurrens hiányában rögvést föl is ajánlotta 
neki a megüresedett hivatalt.

— Egy harangunk van, — mondá a 
kacska kezű jövevényre sandítva, — hát 
megbirhat vele.

Gergő nem is sokat teketóriázott, ha
nem birtokába vette Mihály arkangyal istráng
ját, — a harang kötelet, — és olyan szív
hez szólóf verseket csönditett a kis harangon, 
bogy a kántor annak a nézetének adott ki
fejezést, hogy még a római pápa is irigyel*
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zetiségi visiODjii köpették. Kiváncsi volt a 
püspök, hogy minő véleménye lehet e taní
tónak a magyarosítás kérdésében, ki az 
előbbi kérdésekre már megmondta, hogy 
pécsi ssületésü és külvárosi tanító. A mi fiatal 
paedagognsank oly erősen bestéit a bosnyák 
nyelvű istentiszteletek ellen s a magyarosítás 
mellett, hogy a Főpásztor pár percig elfordult 
tőle, ott hagyván a meglepett fiatal embert a 
terem közepén s kinézett az ablakon. Ven
dégünk e nem várt fordulatra ajánlta magát 
■ távozni készült. £  pillanatban a főpásztor 
— észre vevén a fiatal tanító zavarát — ott 
marasztalta és beszéd közben más tárgyra 
tért át. Ugyanis azt kérdezte a tanítótól, 
vájjon mit gondol, elfogadná-e a pécsi köz 
s é g i — e szót erősen hangsúlyozta — 
iskolaszék, ha ő (t. i. a püspök) a budai 
külvárosi iskolába járó katholikus vallásu jó 
tanulók részére évenkint nagyobb számú 
díszes s m a g y a r  nyelvű ima- és énekköny 
veket ajándékozna ? A tanító ugyan nem 
volt felhatalmazva, hogy az iskolaszék neve 
ben igent vagy nemet mondjon, de azért 
mégis a leghatározottabban kijelenté a kegyes 
főpásztor előtt, hogy az iskolaszék nemcsak 
elfogadná, de nagy köszönettel venné püspök 
ur ő nagyméltóságának figyelmét s
ajándékát.

Hogy az Ígéret tetté nem vált — 
hiszszük — nem a tanítón muliott.

szép

úgy

At elhunyt püspökről nemzetiségi „faj* 
zatau miatt a külvárosi népség alsóbb osz
tálya több ízben nem a legkedvezőbben nyi
latkozott. A bosnyák nyelvű, de teljesen 
magyar érzelmű néposztálynak nem tetszett, 
hogy Dulánszky tót származású vala.

— Nem volt elég a drótos famíliából. 
(Scitovszkyt értették) — most megint tót 
püspököt küld a nyakunkra a császár?!

(A „mienk népa még mindig csak csá
szárt ismer és mindenkit, a ki nem az ő ve 
réből \aló vér, vagy hát legalább is nem 
„pécsi tükew — „gyűlt-mentu nációnak tart.) 

Mo'ít is attól félnek, hogy megint va
küld a „császár4* pécsi 

püspöknek a — nyakukba.
lami „tót nációt*4

Tudvalevő dolotr. hogy I. Ferenc József 
királyunk az utóbbi évtizedben két Ízben 
látogatta meg városunkat A „mi népünk 
nek4* ez alkalmakkor is volt valami megjegy
zése a dologhoz Papjait sakkul jobban tisz-

heti Oergót a rondekiektől. De a szomozé 
dós Köpeciek, mikor hírét vettek a kacska 
harangozónak a városi heti vásárokon ren 
deki emberekkel összetalálkozva, imigy évód* 
lek ezekkel :

Ezer szerencse, hogy kéetöknek csak 
egy harangjuk van. Mer’ha kettő volna, ugyan 
hogyan tudna temetésre huzni egyszerre két 
harangot huzni a Gergő?

Vagy pedig :
Úgy e azért nem vesznek kéetök

párját a harangnak, mert a harangozójuknak 
is csak egv keze van ?

Av*»jy végűi :
— Ö z v e g y  harangnak félkezü hu 

sója. Ippen, hogv ö*9zepász<»lnak.
Ak i a z t hiszi, hogy ezeket az éles vh 

gásokat, gonoszindulatu piszkálódásokat a 
rendekiek csuklás nélkül lenyelték, csalódik. 
Sokszor folyt e miatt a piros vér. Sok ábrá- 
zaton keltek ezeknek a csúf szóknak nyo
mában tulipiros, hupikék daganatok. Hol 
egy két rendekinek, hol meg néhány köpe
tnek annyira kiformálódott a képes tele a 
verekedések után, hogy a legjobb akarattal 
Me lehetett volna e fizimiskákra ráfogni, mi
szerint ezek az isten képére és hasonlatossá
gára teremtettek volna.

(folyt, köv.)

teli, becsüli és szereti, semhogy svukat meg
sértené s a „szent és sértetlen k irály • ró l  
mit sem vél tudni, de a „császár4* gyakori 
ide jövetelének nem nagyon örült, mert 
mindig a „porció* (adó) fölemeléstől félt 
és irtózott.

-- Könnyű a nimet császárnak • a 
tót pispeknek nagy uriasan megélnyi, mikor 
belemarkolhatnak a városi kasszába midőn 
nekik tetszik !

— Nem nagy kunszt a püspöknek a 
vártemplomot kicifrázni ! Mink fizetünk meg 
azt a sok tarka-barka ákom bákomot, amit
a svábok oda pingaltak !

Ily en s ehhez hasonló megjegyzései 
vannak h „mi népünknek*4 az ilyetén 
dolgokban.

* ^

A mi az elhunyt főpásztor kegyado
mányait s egyéb néven nevezendő jótékony 
cselekedeteit illeti , erről a külvárosban 
sem tudnak sokat mesélni.

Nap lrtad  1896. Ja a a ir  88-án.
Naptár: kedd jftn. '.’8 . — Rótn. hath. : Cirill 

— Pror. : Károly. — Görög-kel : (1896 jan 16,) 
Péter — Z-idó : Schebat U . -  Nap kél 7 óra 83 
perckor. — Nyugtaik 4 óra ö l perckor. — iloli: 
kél 9 ó a 04 perckor. — Nyugtaik 8  óra 39 porckor.

Id ő já rás : bótnér«éklet 6  Celaiu* fok hideg, 
légny *niáb 763 — Kilà'a*: a központi meteorologist
in lé/.el Jelzem* szerint fagy tzáraz.

Színház: .R ip wall Winkle", opeiette 3 fel
vonásban.

H í r e  ü.
Péc», 18* 6 . jauuár hó 27.

— (Személyi hírek.) H o r n i g
Károly báró, veszprémi püspök, dr. D u
I á n s z k y Nándor megyés püspök teme 
lésére holnap (kedden) érkezik I*ecsre s 
W a l t e r  Autal kanonok vendég** lesz. — 
P e r t i k Ottó dr. ét* N e *>. a m űr., buda 
pesti egyetemi tanárok csak tegnap (vasár 
nap) érkeztek meg Pécsre. » az éjjel és ma 
délelőtt foganatosították a püspök holttesté
nek bebalzeatuozátái Nevezett orvosok ma 
vissza is utaztak Budapestre.

— (A péesi kath. legényegylet
ifjúsága) fővédnökének bold. dr. Dulánszky
Nándor püspöknek temetéséi: szerdán az 
egyleti lobogóval testületileg jelenik meg, a 
mit m. t választmány* és pártolt) tagjainak 
ezúton is tudomására ad, hogy résküvenni 
szándékozók hozzájuk csatlakozhassanak. 
Indulás az egy leli helyiségbői reggeli fél 9 
órakor.

— i Gyászmise a püspökért.) A
pécs budai külvárosi plébánia templomban
ma reggei fél 8 órakor gyászmise tartatott 
HAMSZteneiával, a boldogult megyés püspök 
lelkiüdveért.

— ( A zenekedvelők egyesü
le té in e k  holnapi keddi zenestélye elmarad 
azon oknál fogva, mert az előkészületek a 
farsangi estélyre, mely a legváltozatosabb 
mulaUató műsornál fogva a maga nemében 
igen érdekesnek ígérkezik, valamint mert a 
gyakorlatok, melyek a bojt elejére s a szili 
házban rendezendő nagyszabású zenekari 
hangverseny miatt már erősen folynak, a mű 
ködő tagokat nagyon igénybe veszik.

— (A Meosek egylet közgyű
lése.) A Mecsek-egyesület tegnap délelőtt
II órakor tartotta meg évi rendes közgyü 
lését a vársoháza nagytermében. — A köz
gyűlésen. melyen K a r d o s  Kálmán főispán 
elnökölt, szép számban jeleotek meg a vá
lasztmány és az egyesületi tagok köréből • 
tetszéssel fogadták az elnöklő főispán beszé
dét, melyben hatásosan ismertette az egye 
sülét céljait és működését. Megemlékezett 
beszéde elején dr. D u l á n s z k y  Nándor 
mfegyéspüspök elhalálozásáról is, kiben az

»ft MVgVjZI ▼9SZ^9I»9 VS
a közgyűlés jegyzőkön; 

az elhunyt főpap fcMékét

egylet nagynevű örökös és alapitő tagját s 
mindenkor buzgó pártfogóját Veszítette sl és 
indítványozta, bogy 
▼ileg örökítse meg
As elnöki besséd után K i s s  József, 'fő re ál 
iskolai tanár, az egyesület titkáré olvaéta fel 
aa egylet múlt évi működéséről szóló jelen
tését, mely részletesen és az egylet bemos 
és lelketművelő céljai iránti lelkMedéától ál* 
hatva szól aa egylet tnult évi történetéről. 
E jelentésből kiemeljük, hogy az 'egylet b 
Kardos-utat újra kaviosostatta, fákkal beül
tette s gondoskodott arról is, hogy a kirán
duló közönség kellemes büsitó italokra talál-

Írói 8 
ki

4

c h o i t *  Antnl jóbimete nyújt

J

jón,
garanciát, ki aa ottani törmérés jógát 
frtért vette bórbe az egylettől. A Kardos úti 
pavillout is újra festtette aa egyesület s a 
Zengőhegyi kilátó tornyot a múlt nyáron adta 
at a közhaasnálatnak. Am tftjelséeek kiegé
szítését is előmosditotta aa egylet s e célból 
egy útjelző kalaust is adott ki, mely könyv
nek ára 1 korona. A kilátó torony felállítása 
körül kifejtett busgóságáért T e r s á n s s k y  
József egyleti tag különös elismerést érdemel. 
Az egylet kirándulásain a nagyközönség még 
mindig nem igen vess részt ; mindazonáltal 
az egyleti tagok több kirándulást rendeztek 
nemcsak helyben, de messze vidékekre is. 
így 14 egyleti tag megfordult a múlt évben 
a Glockneren is, köztük D i s ch  k a Győző 
fóreáliskolai igazgató is, kiock dicséretére 
legyen mondva, hogy as óriási begy csúcsát 
csak az átláthatatlan köd miatt nem érhette 
el. A Tubes csúcsára tervezett kilátó torony 
felépítése a folyó évre maradt : e célból ssük- 
séges a Kardos-ut meghosszabbítása is s e 
célra az egylet bármily adományt igen szíve
sen vess a nagy közönségtől és tagoktól egy
formán. A Tettyét összekötötte az egylet a 
Kardos úttal, a szikla ut létesítésével s e 
mögött még egy másik utat is csináltatott, 
hogy a kirándulók könnyen átjuthassanak a 
Tettyére. E kirándulások közben való tájé
kozás céljából a bécsi katonai intézetnél tu
rista térképeket rendelt meg az egyesület, 
melyek 1 frt 20 krért kaphatók. Rendes ta
got 19 et vettek fel a műit évben ; a régiek 
közül 9 Ug kilépvén, a tagok száma tehát tiasel 
megnövekedett. A* egyesület oéljaira a pécsi 
takarékpénztár 50 forintot adomány osott, 
a nemzeti kaszinó pedig helyiségeit engedte 
at az egylet gyűlései helyéül. Éneknek tehát, 
valamint a helyi sajtónak az egylet ügyei
nek a nyilvánosság előtt való felkaro
lásáért és D o m j á n könyvkereskedőnek, ki 
tíz százalék s H a ra e r 1 1  Gyula fényképénz
nek, ki húsz százalék engedménynycl látta 
el az egylet megrendeléseit. Valamint mind
azoknak, kik az egylet könyvtárát gyarapí
tották, köszönetét szavas a titkári jelentés s 
megemlékezik a megyés püspök elhuny tárói, 
ki az egylet kirándáláaai számára a pécsi 
püspöki erdőket megnyitotta.. A tetszéssel 
fogadott titkári jelentés után, K a r d o s  
föiepán köszönetét fejezte* ki a titkárnak, ki 
az egyletnek kezdettől fogva busgó, fárad
hatatlan, rtzellemes é« lelkes tagja s érdekeit 
mindenkor szivén viseli. Tudomásul vétetett 
ezután a számvizsgáló bizottság jelentése, 
mely szerint a pénztárba befolyt a múlt év
ben 1146 frt 10 kr., ebből a kiadás körül
belül 1000 frt volt. Az egylet össses vagyona 
ma 1327 frt 53 krajcár, A számvizsgáló bi
zottságba F e k e t e  Mihály elnöklete alatt 
S z i g r i m s t Lajos és K o h a r i c s  J  ános 
küldetvén ki, a közgyűlés véget ért.

— (Altiesti bál st vifidóban.)
Fényesen sikerült táncmulatságot tartottak a 
pécsi helyőrség altisztjei szombaton este a 
Vígadéban. A bálanya T h e 1 m a n n ezre- 
desné volt, a ki mellett H o r t • e i n alez
r e d e s é ,  L ő s o h századosné, Z i e g l e r  szá- 
zadosné, dr. Il r a b e t z y earedorvosné és 
C h r i s t o f Tódoroé urhölgyök emelték aa 
est sikerét. A táncmulatság — melyen meg-
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(Saig*
Waits

jaUnt S o h l i p p e n b  s e b  latrán gróf, 
•árArnagj, V a 1 a n t i o Dániel es rád es dan 
dárperanosnok, T h e l n a n n  Jóssef sarad as 
H e r t s t e i n  ales rad es, F o d o r ,  B r i l l -  
m  » y  e r d ő  K r i s a a n i o a  őrnagyok — 
ketonaaenakar át F a r k a s  Sándor nótája 
ae lle tt este 9 órakor már javában foljt ó« 
reggeli 6 óráig tartott. As első négyest vágj 
160 pár táncolta. Jelen voltak a következő 
leányok : Balog Mariska, Baumgartner Anna, 
Baláss Katica, Basok Jenny, Berger nővórek, 
Antos nővérek. A lt. Borbála, Braun nővérek, 
Brucker nővérek, Buckler Julia, Buckler 
Jóssá, Schiffer nővérek, Keresztesi Mariska, 
8ánta Irén, Fiacher Mariska, Janitschek Gi- 
sella, Fiaoher Katalin, Körtvóljessj Anoa, 
Tóth Katalin, Jusstua Mari, Fischer Irén 

itvárró.1), Köpf Anna, Kohn Berta. 
Ka rolin, Jurisics Anna, Weiszenfeld 

nővérek, Schultheiss, nővérek, Kobn nővé
rek, Kocsis Mari, Kulcsár Paula, Preininger 
Mariaka, Binglaub N., Friedmann Paula, 
Rosenthal és Spitser nővérek, Schneider 
Mariska, Pintér Emmi, Csonka Mari, Wirth 
Risa, Lubek nővérek, Elefánti N. Negele nő 
vérek, Neuwirth Anna, Mihájlovits Teréz, 
Dréber nővérek, Víg Ekel, Goldstein és 
Fiacher nővérek, Heller Rosa, Soóa Etel, 
Gruber Cioelle, Schlesinger Risa, Henc Ma 
ritka, Simonovics Anna, Schmidt Paula, 
Ssombati Irén, Ssabó Mariska, Herceg Luiza, 
Trommer Karol in, Subovaj Rita, és Lust 
Cecilia; asssonyok: Alt Ádámné, B attjánji 
Andráané, Berger Józsefné, Budáné, Gruberné, 
Friedmanné, Habarster Józsefné, Grosse man n 
Jósaefné, Saamsetek Ferencné, Kovácsicsné, 
Kocsisné, Sánta Józsefné, Suránjiné, Spiel- 
mann Vilmosné, KOmmelsberg Gjuláné, Schle
singer Gjuláné és Worm Adolfné.

(UJ anjakőnjweietók
I A belügyminiszter Baranya- 

vármegye ráckosári kerületébe G r o s c b  
Aladár körjegyzőt, a mattyi kerületbe K o- 
v á c s Sándor nyugalmasott tanítót anya 
könyvvezetővé s S a u e r w e i n  Jakabot, 
illetve S s á l  a y Gyulát pedig helyetteseikké, 
végül a magyarmecskei kerületbe helyettes 
anyakönyv vesetővé G ö 11 Aladárt kinevezte 
• a házassági anyakönyv vezetésével és a 
házasságnál való közreműködéssel is meg
bízta.

— (Halálosáé* ) Özv. P e n c Lőrincné 
szül. Zottománvi Janka f. hó 23 án, élte 
78 ik évében, íssépen elhunyt. Temetése f.
hó 25-én tegnapelőtt volt, nagy részvét 
mellett.

(A  mohácsi torna-egylet
) Mohácsi tudósítónk irja : Az 

elmúlt héten Mohácson két rendbeli falra
gaszok vonták magukra a járó kelők figyel 
mét. As egyik „Jön Nadina Slavianszky* ; 
a másikon a mi mosgalmaa tornaegyletünk 
hirdette vasárnap délutánra as ő különféle 
korosolya versenyét. Nadina majd csak még 
esután jön, ha csakugyan megjön, mi mo
hácsiak legalább várjuk és jegyezzük előre 
as ülőhelyeket, mert attól félünk, ha meg 
talál jönni, akkor már állóhelyet sem lehet 
kapni. Hanem a tornaegylet mulatsága az 
már megvolt tegnap, vasárnap és nem lett elha
lasztva, mint azt tévesen jeleste egyik laptár
sunk. A mulatság korcsolyaverseny nyel kezdő
dött az egylet jégpályáján. Apálya hossza csak 
200 méter volt. Kesdö tanulóknak (polgári 
iskola növendékei) egyszer körül ; haladót 
tabb hölgyeknek kétszer körül ; haladottabb 
uraknak háromszor körül siklani. Jutalom : 
kezdő fiuknak csinos tintatartó ; kesdő leány* 
káknak praktikus kézi táska munka szá
mára ; haladottabb hölgyeknek szép illatszer 
tartó ; haladottabb uraknak ssivartartó ké
szülék. II. osst. polg. kezdő fiú indult : 9, 
első lett Sípos Károly tanuló ; kezdő leány 
indult : 8, első Precslmájer Margit polg. III. 
oszt. növendék ; haladottabb hölgy indult :

8, első dr. Philipp Ferencné urhölgy 108 
másodperc ; haladottabb ur indult : 8, első 
Kondor Gusstáv adótisst 92 másodpere alatt. 
A jól megérdemelt jutalmakat nyerteseknek
dr. H u s s á r Sándor kir. elbíró nyújtotta 
át as egyleti elnökség nevében, meleghangú 
besséd kíséretében. Esen kösben már söté
tedett, as est belépedt és k ígyuladt a sok 
lámpa és különböző ssinü még több lampion, 

jégsportban gyakorlottak táncra kereked
tek a jégen, 32 pár táncolván a 8 s 1 a m a y 
Béla által rendezett francia négyest, később 
ment a keringő és a csárdás is. Jól megér 
kesett már a polgári vacsorázás ideje, mire 
a társaság szétoszlott. A közönség köst ott 
láttuk : Jágits Józsefet nejével, dr. Reder 
Károlyt nejével, dr. Tárnái Károlyt nejével, 
dr. Philipp Ferencet nejével, dr. Andrits 
Tivadart nejével. Vanke Ferencet nejével, 
Szépe Árpádot nejével, dr. Rüll Jánost ne 
jével, Klombauer Antalt nejével, dr. Hussár 
Sándort nejével, Herr Miklóst, dr. Serli 
Sándort. A sikerült mulatságban buzgólko- 
dott Sey László, kinek vállain volt a fő
rendezés, kinek segítségére voltak : Krivitz 
Tamás és dr. Rüll János urak. A világítást 
Kosstics Lázár parti kormányos nagy csínnal 
rendezte be.

— (Uj erdófelügyelő.) H a l á s z
Géza, pécsi erdőfelügyelőt, a földmivelésügyi 
miniszter előterjesztésére ő felsége a király 
erdőfelügyelővé nevezte ki.

— (SsáJ- és körömfájás Pécsett.)
Alig szűnt meg a sertésvész, már is újabb 
járvány lépett fel városunkban az állatállo
mány között. A ragadós száj- és körömfájás 
ez, melynek fellépését tegnapelőtt hivatalo
san konstatálták és a legszigorúbb hatósági 
intézkedéseket léptették életbe a vész korlá
tozása céljából. A hasított körmü állatok, 
főképen az ökrök és tehenek közt lépett fel 
a járvány s a fertőzött udvarokat azonnal 
zár alá vétették s főképen a járványtól meg 
leglepett teheneket, melyek teje fertőzött le 
vén, azok élvezete az emberre ia veszede
lemmel jár. A február 2 diki országos vá
sáron e szerint az állatvásár, illetve a szarvas
marhák és hasított körmü állatok felhajtása 
betiltatott.

lett táncra perdült a jelenvolt sok szép fiául 
leány és asszony s reggeli 5 óráig Urtott a 
mulatság. As eiső négyest mintegy 40 pár 
tánoolta. A mulatságon felülfisettek : Höfler 
János 10 frt, Höfler Jakab 5 frt, Erreth 
Kálmán 3 frt, Erreth K. 2 frt. Budapesti ci 
pées ssakegylet 3 irt, Varga Imre 3 frt, 
Verb Jóssef 2 frt, Koncsicska József 2 frt, 
Desaőfy Jóssef 2 frt, Krausz Jakab 2 frt, 
ssabók szakegylete 2 frt, Traaser József 1 
frt, SzeiU Lajos 1 frt, N. N. 1 frt 20 kr., 
Marton Ferenc és István 1 frt, Reis h György 
1 frt, Vankovits Pál 1 frt, Kocsis Samu 1 
frt, Posert István 1 frt. Müller Viktor 1 frt, 
Possgay Lajos 1 frt, Hartyánszky Frigye** 1 
frt, Kolosjí Bazil 1 frt, Bárány Géza 1 frt, 
Dános Miklós 1 frt, Ovajka Ferenc 1 frt, 
Fernengel Mihály 1 frt. Haukh Gáspár 1 frt, 
Hakk Lajos 1 frt. Hakk János 1 frt, Gram- 
falu Ede 1 frt, Vandrassek József 1 frt, 
Rigó Pál 1 frt, Sillinger János 1 frt, Ehling 
Gyula 50 kr, Rónay Ferenc 40 kr, Víg 
Lajos 50 kr, Kaascsekk N. 50 kr, Betek 
Mátyás 50 kr, amit köszönettel nyugtáz a 
pécsi cipépz, tímár és bőrkészitő segédek 
szakegylete ünnepélyét rendező bizottság.

— (Elveszett gyémánt gyűrű.)
Tegnap este a király utcától a sörház-utcáig 
terjdő utón elveszett egy gyémánt kövü apró 
gyémántokkal ékített gyűrű. A becsületes 
megtaláló adja át a rendőrségnek.

(Fela h ssant o t t a  m a g á t )  Meg
unta az életét ózdi Jánosné terehegyi lakos. 
Nem is csoda ; 80 évet élt, a legnagyobb 
nyomorúságban, egyedül, mindenkitől elha
gyatva. A tél oly hideg és neki nem volt 
egy darab fája. És elfogyott a kenyér is, 
melyet eddig is könyörületből kapott. Em 
berek, önző, másokkal nem törődő, jégszivü 
emberek: tudjátok e milyen érzés lehet az : 
fütetlen szobában 80 évvel kenyér nélkül 
dideregni ? Es a sors jutott a szegény ózdi- 
nénak is, du nem sokáig viselte, mert az 
éhenfagyásnál előbbre tette a halált és a na
pokban a pitvarban álló lajtorjára fölakasz- 
totU magát. Fölboncolták és aztán eltemették.

— (Kádársegédek bálja.) A pé
csi kádársegédek szakegylete tegnapelőtt 
rendezte farsangi táncmulatságát a Scholtz- 
féle sörházban, a mulatság igen látogatott és 
a mi fő, igen fesztelen és kedélyes volt s 
mind a kik ott voltak, a sok szép leány és 
fiául asszony egész virradtig jóízűen mu 
latuk. A sikerért elismerés illeti a rendező 
séget, melynek buzgalma est a sikert a 
mulatságnak már előre is biztositotU.

~  (Mikor örül a rajkó?) Me
gyénkben a sertésvész még egyre pusztítja 
a röfögő állatokat. Annyival nagyobb csapás 
ez a lakosságra, mert Baranyában, különö 
sen Sellye község vidékén az emberek nagy
részt sertéstenyésztésből élnek, minden va
gyonukat a sertések hizlalásába fektetik be. 
Vannak azonban, a kik örülnek a disznó 
veszendőségnek s kik volnának ezek, ha 
nem a cigányok. Elfelejti a fekete népség 
most legnagyobb ellenségét — a szelet is 
— afölötti nagy vigasságában, hogy „deglik a 
malacs.* Mert hiábavaló a hatóság minden 
intézkedése, azok a pusztalakók még a föld
ből is kiássák a jó „pecsenyét* s a legna
gyobb lelki nyugalommal élvezik, Baranya 
vidékén most azt vágja kacagva a cigány 
az ingerkedő északi szél szeme közé :

Akkor örül a rajkó
Mikor döglik a disznó.

— (Alakuló ünnepély.) A pécsi
cipész, tímár és bőrkészitő segédek szakegy 
létének táncmulatsággal egybekötött alakuló 
estélye igen jól sikerült. Az alakuló ünnepély 
után F a r  k as Sándor zenekarának nótái mel

— (Vak tüsi lárma.) Ma délután 
I órakor telefonon jelentették Scholtz Gyula 
rtrgyérából a központi tüzőrségnek, hogy a 
gyárban tűs van. A kiaietett őrségnek azon
ban már mi dolga sem akadt, mert a tüzet, 
ha ugyan annak nevezhető, hamarosan el
oltották. Annyi volt az egész, hogy a mosó 
helyiségben a munkásnők a tűzhelyhez közel 
aggatták fel ruháikat, hogy azok száradja
nak. mig ők ebédre mennek. A ruhák aztán 
nemcsak megszáradtak, de meg is égtek s 
a helyiség tele volt füsttel, mikor a munkás- 
nők ebéd után oda benyitotuk. A helyiség 
feletti padlás tele lévén szalmával, érthető 
okból megijedtek s rögtön telefonoztak tűz
oltókért, miközben azonban az égő ruhákat 
szépei ellocsolták s így a tüzet is elnyom
ták, mielőtt as valami ssámbavehető kárt 
okozott volna.

— (Hitközségi választás) A
mohácsi isr. hitközség választmánya meg- 
alakult. Megválasztották közfelkiáltással egy
hangúlag elnökké Wolf Zsigmondot, alelnökké 

Kaufmann Józsefet, pénztárossá Armuth 
Mórt, templomgondnokká Reinitz Jakabot és 
Weisz A. Adolfot. Tolnay Gyula járásbiró 
fel szólalt a közfelkiáltás utján történt választás 
ellen, mert az alapszabályok szerint a hit
községi elüljáróság választása titkos szava
zással ejtendő meg. De mivel a választás 
eredménye már ki volt hirdetve, a választ
mány megnyugodott a közfelkiáltással tör
tént választásban. Ezután megejtették az is- 
koiaazéki tagok választását ; megválásztattak : 
Fabritsky József, Frommer Miksa, Hermann 
Manó, dr. Kaufmann József, dr. Lőwy Jakab, 
Tornai Gyula és Wolf Zsigmond. Számvizs
gálók lettek : Prezlmayer Alajos, dr. Löwy 
Jakab ós Frommer Miksa. Kisorsoltattak a
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már m egv ál a sz totukon kívül aa adókivető 
bizottságba : Kaufman Jakab, Kobn Linói, 
Frank M. S.f Maislis Soma ót Vei man Imdor ; 
a felszámoló bizottságba : Per 
avult, Popper J. D., G y ön 
beimen Izrael, Weiz. /ak a
Zsigmond.

— (A  v e g y e n  h á n e n n á g o k
á ld ása» ) A tsegtárdi itr. hitközség kép
viselőtestülete a napokban tartott közgyüló- 
sán tárgyalta a pécsi iar. hitközség átiratát 
s vegyes házasságok megáldására vonstko
aélag. A közlött határozat szósaerint a kö
vetkezőképen hangzik : „A pécsi iar. hitköz
ség kimondja, hogy a vegyes házasságok 
megáldását kívánatosnak tartja és esen hatá
rozatát közli a nagyobb hazai hitközségekkel 
állásfoglalás végett.a Az átirat elolvasása 
ntán a képviselőtestület a hitközségi elnök, 
Leopold Sándornak egyhangúlag elfogadott 
indítványa folytán a következő határozatot 
hozta: „A testvérhitközség átiratából csak 
as tűnik ki, mit tart kívánatosnak, ellenben, 
hogy saját kebelében mit fog tényleg életbe 
léptetni, arról említés sem tétetik ; ezen 
hitközség azonban a testület komolyságával 
összeférhetnek nem tartja, hogy vita tár- 
gyává tegye, vagy határozattal - eldöntse, 
esetleg szavazás elé bocsássa : mit óhajt 
valaki ? Ennélfogva a pécsi izr. hitközség 
átirata fölött egyszerűen napirendre tér.* 
Mely határozatról a pécsi izr. hitközség 
átiratában értesittetelt.

Művészet, irodalom.
Q  Charlie néige. Olyan viharos és 

állandó derültséget már rég nem láttunk, 
mint minővel szombaton közönségünk ennek 
az angol bohózatnak első előadását kísérte.

Valami nagy mübecse nincs a darabnak, 
sót hallottunk egyes nyilatkozatokat, a me 
Ijek a darabot vásári komédiának jellemez 
ték, de aki nagyobb múigények nélkül csu 
pán mulatni akar — s ennek is megvan 
néha a maga jogosultsága ebben a szomorú 
világban — az el ne mulaszsaa megnézni 
ezt a bohóságot. A darab meséjét röviden 
a következőkben ismertetjük ; Két oxfordi 
diák Jack Chesney (Bállá) és Charlie Wikchem 
(Mészáros) szerelmesek Spittique ügyvéd 
(Polgár) unokahugába (Polgárné) és gyám
leányába (Kalmár Piroska) s hogy » ser el
müket megválthassák imádottaiknak, meg
hívják eteket reggelire, a melyet a diákok 
Charlienek Brazíliából megérkezendő milli 
omos nagynénje, Donna Lucia d’Alvadores 
(Somogyiné) tiszteletére rendesnek. A leá
nyok meg is Ígérik eljövetelüket, természe
tesen csak úgy, ha a nagynéni is jelen lesz. 
Igen ám, de a nagyuéni az utolsó pilla
natban sürgönyös, hogy csak pár nap múlva 
érkeshetik jneg s így az imádottakkal való 
reggelisés a kútba esett. De nem azért diák 
a diák, hogy kritikus pillanatokban segíteni 
ne tudjon magán ; Jack és Charlie ráveszik 
tehát pajtásukat, Frank Babberleyt (Follinusz) 
a ki éppen valami jelmeaestélyre készülvén, 
női ruhába öltözött, hogy vállalja el a néni 
szerepét. Ebből a szerepcseréből aztán a 
komikusnál komikusabb helysetek fejlődnek 
ki. A leányok egészen meg vannak nyug
tatva a néni jelenléte által, Jack atyja, Sir 
Francis (Peterdi) és a leányok gyámja, 
Spittique (Polgár) pedig nagyban udvarolnak 
a milliomos néni szerepét játszó Frank ur
nák. Sir Francist az ál-néni kikosarazsa, 
mit ez nagyon könnyen vess, de Spittique 
valósággal üldözi szerelmi ajánlataival 
nénit, vagy helyesebben mondva ennek

millióit. Ezt az ifjú szerelmesek felhasználva, 
ráveszik az ál-n énét, bogy SptUiquetól a  há
zasságukba való Írásbeli beleegyezést eszkö
zölje ki, a mi meg is történik. Időközben 
megérkezik a valódi nagynéni is és

pottyan alá^ mikor

nak udvarolt. — Az előadók 
sen F o l l i n u s z  remekelt

milliomos özvegy helyett egy üiök-
özülküiöaö- 

It groteszk szőve- 
közönséget majd báláim kaeagtatU 

ügyes mókáival. B á l l á  szintén pompás 
alakítást mutatott be a könnyüvért diák 
szerepében s M é s z á r o s  is megállta he
lyet, bár a Charlie szerepe nem as ó tem
peramentumához való. P o l g á r  a szerelmes 
ügyvéd szerepében nagyon túlzott, no de 
ilyesmi az e fa jú  bohózatban megbocsátható. 
Jelentékenyebb női szerep az egész darab
ban nincsen, de azért K a l m á r  Piroska, 
P o l g á r n é  és S o m o g y i n é  kellemmel 
személyesítették a szerző álul nagyon kevés 
figyelemben részesített női alakokat.

O  A cégér. Balassa Ármin dr. szegedi 
fiskális ily című népszínműve került vasár- 
nap e«te előadásra nálunk. A siker termé
szetesen messze mögötte maradt a hirlelésaek 
és alig hisszük, hogy még egyszer is képes 
legyen megtölteni — a karzatot Mert bizony 
a karzatot leszámítva az első előadás alkal
mával kongott a stinháa az ürességtől. A 
darab meséjét már közöltük volt, a minél 
csak a darab kidolgozása gyengébb. K i s s  
Pistán kivül, ez is csak gyújtó és jó kedv
vel előadott dalaival ért el hatást, minden
kinek a lehető leghálátlanabb, semmit mondó 
szerep jutott és így ne csodálkozzunk, bogy 
a legjobb igyekezet mellett is a közönség 
végtelenül unatkozott s szinte örült, midőn 
vége volt a darabnak, melyért kár volt a 
betanulásra való időt vesztegetni. (%*)
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Helén. — ó , Gyula ur ! . . . Majd meglássuk, képes 
leszek e önt megbüntetni ?

Tanneguy-nek nem annyira az volt a szándéka^ 
hogy ügyességével kérkedjék, mint inkább az, hogy 
bebizonyítsa a gróf előtt, hogy ő, ha kivánUtik, meg 
tudja magát védelmezni. Szándékosan fegyverezte le 
magát, minden módon kerülni akarva a párbajt. Már 
Uelén is reményt nyújtott neki mindig éber, szeszélyes 
kacérságával, hogy a grófot kijátszsza és aznap ne 
verekedjenek meg.

— Savaréze ur, — folytatta a fiául özvegy ellen
állhatatlan mosolylyal, — tegyen nekem egy nagy 
szívességet. Ön sokkal Ügyesebb lövő, mint Gyula. 
Egy fogolynak a szárnyát ellőni igen könnyű, nemde ?

— Az csak a véletlen dolga, asszonyom.
— ó , a véletlenség öntől mit sem tagad m eg. . ,  

és tőlem sem. Lőjjön tiz, vagy harminc fogoly madarat, 
azzal sem törődöm, csak éppen egy elevent szerezzen 
nekem még ma. Gyula ur megtagadta tőlem szárnyalt 
madarát, az enyémet . . . Szeretem hinni, hogy ön 
udvariasabb lesz, mint ő.

— És ön is tanúsít irántam némi kegyet fárad
ságomért, nemde ?

— Kívánjon Ön bármit . . . íme, csókra nyújtom 
Önnek kezemet . . . Lássa, én előre fizetek . . . nap
lemente előtt !

Odanyujtá Savaréze-hez keztyütől megszabadított 
fehér kezét, ki ezt a legnagyobb gyöngédség kifejezé
sével emelte ajkához.

— Ez kissé Ulán drágán is van megfizetve,
folytató a fiatal nő nevetve. — ó , istenem ! . . .  íme, 
itt jő Fontenéves gróf! Vájjon mit fog ő gondo ln i? ... 
Ej, hiszen én özvegy vagyok s jobb szeretem, ha alkunk

hogy nem is akarU a grófnét előbb látni, mig vérrel
nem mossa le sérelmét.

A mi Savaréze-t illeti : Károly még arra sem 
mélUtU, hogy vele szemben kellő óvatossággal járjon 
el. A bátorságnak oly magaslatán állott, mely sem 
hátrálást nem ismer, sem semmiféle ármánytól nem 
Űrt. Az óvek zoráo keresztül élvezett csöndes boldog
ság sem tompitá el Fontenéves Károlyban a becsület- 
érzést s ezúttal nem egy bűnös nö volt az, z kiért ő
magát feláldozni kész volt.

— Menjünk tehát, — motyogU magában Sava
réze, midőn megindult ; — igaz, nem ily vizszatorlác 
felől álmodoztam én ; de hát most már bele kell nyu
godnom ebbe z párbajba. Ha megölöm a grófot# 
Blanka meg lesz bosszulva, hz pedig ó öl meg engem •. • 
óh, mielőtt meghalnék, még less időm oly felfedeaóso- 
ket súgni z fülébe, z melyek örökre megzemmisitik a
boldogságát.

Útközben oly látvány merült fel szeme előtt, mely
még inkább fokozta gyötrelmét.

Az erdőfliélen, nem messze Gynlátél és a báróné
tól, kik egy letarolt gabonaföldön ólónk vitába láUsot-
tzk merülni, ült a grófné.

Feje keblére volt hajtva, tekintete meredten egy
pontra szegezve. Cecília mit sem látszott törődni kör
nyezetével. Arcán sötét fájdalom borongott. Savaróao- 
nek fenyegető szerelme nyomta z lelkét kínosan. Ezt 
zs elviselhetetlen és szégyenteljes terhet sem le neoi 
rázhatta a nyakáról, sem más valakivel meg nem oeat- 
háttá, legkevésbbé pedig a férjével. És a szép, fiatal 
nő erősen tusakodott önmagával ez ellen a szerelem 
ellen, melytől senki sem szabadíthatja meg ; ez ellen a 
szerelem ellen, mely előtt meg kell hajolnia, vagy
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Országgyűlés
A kápviielóhás ilé io  Jan. hé

2 7  éau (▲ „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
A inai tilde elad szónoka H e r m a n  Ottó 
volt, a ki Caáky Albin gráf indítványát még 
azzal is megtoldja, hogy közhivatalnokok és 
képviselők ne csak vasúti koncessziókat^ de 
semmiféle állami bérletet ne kapjanak.

‘B a r t h a  Mikiét szerint Csáky indít 
várna megbélyegsi a képviselőket, a közhi- 
varalnokokat, de a valódi bűnöst futni engedi. 
Határozati javaslatot nyújt be, mely sserint 
az eddigelé kiadott vasúti koncessziók, me 
lyelret képviselők, közhivatalnokok kaptak, 
egy 15 tagú parlamenti bisottság által meg
vizsgáltassanak és ezentúl minden kiadandó 
koucesssió ellenőri Bt essék. (Zajos tetszés bal
ról )

S s a c s v a y  pártolja Herman és Bartha 
javaslatait.

P o 1 ó n y i Gésa Percei belügyminisz
terrel polemizál.

A p p o  n y i Albert gróf fejtegette a 
főispánok befolyását a választókra.

P á z m á n d y  Dénes Radó Kálmán volt 
vasmegyei főispán koncesszióját tette szó 
tárgyává, melynél Radó szép summát nyert. 
Ez aztán felszólalásra késztette

A n d r á s s y  Gyula grófot, Szájbelyt, a 
kik Radót védelmükbe vették.

P á z m á n d y  Dénes kimutatta ezután, 
hogy a szentágothai bérletet Szuiyovszky 
n vitrai választási elnök kapta.

W 1 a s « i c h Gyula kultuszminiszter ezt 
elismerte, de tagadta, mintha ebben a dolog 
ban presszionálták volna. Egyébiránt az ira
tokat barmikor kész felmutatni.

A vitát holnap folytatják.

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér

jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb 

beküldeni.

Farsangi naptár.
J a n u á r 29. : A „Pécsi korcsoly ázó- 

egylet“ táncestélye a Schwarz-féle „Vigadó* 
termében.

J a n u á r  30. : Vörös kereszt egylet 
táncestélye Dombovárott a „Koronádban.

J a n u á r  31.: A dombóvári társaskör 
táncestélye.

F e b r u á r  l . : A  tornaegyesület jelmez 
estélye a Vigadóban. — Az orsz. vörös-ke 
reszt-egylet pécsi fiókjának álarcos bálja a 
Hattyúban. — Vasúti munkások táncmulat 
sága a Scholtz féle sôrhàzban. — A társaskör 
táncestélye Siklóson a Pelikánban. — A 
•sentlőrinci önkéntes tűzoltó-egyesül et bálja.
— Tűzoltók bálja Sásdon.

F e b r u á r  2. : A jótékony nöegylet 
thea-estélye a Deák utcai helyiségben d. u. 
4 órakor.

F e b r u á r  3. : Hercenberger József 
tánctanitó táncestélye a Vigadóban.

F e b r u á r  5. : Hercenberger József 
elite bálja a Vigadóban

F e b r u á r  8. : A pécsi helyőrség 
tisztikarának második estélye a Vigadóban.
— Veterán-segélyző egyesület táncnolulatsága 
a Soboltz féle sörházban. — Zenekedvelők 
egyesületének tréfás estélye a Hattyúban. — 
Harcstelepi társaskör táncestélye. • - Polgári 
bál a Hétfejedelemben.

F e b r u á r  13. : Hercenberger József 
polgári bálja a Vigadóban.

F e b r u á r  16. : Jogász táncestély * 
Vigadóban.

F e b r u á r  18.: A pécsi dalárda hu 
moroa estélye a Hattyúban.

F e b r u á r  20. : Pécsi zenészek tánc
mulat s*'ga a Scboltz-féle sörházban.

A budapesti á ru - és értéktőzsde
hivatalos árjegyzése.

— Jan u á r 28-án. —
Bush készáru . . . . —7.35

„ tavaszra . . . -$ .9 9
őszre . . .» • i - 7  lt>

Ko/.h . . .f - $ 3 6
Árpa . . . ..................4.9 >■ - 6  40
KukuriczK ................. - 4 4 0
Z a b ............................... —6.46
Káp. re p e z e .................. . 8  96
Magy. arauyjáradék . ..........................  122 75

„ koiouajáradék . •

Regálé-kötvény . . .
Magy. nyeremény Borai 153.
Ti*SA"ZAbályoz;tHÍ kö' *. . ..................142 —
Oszt r>ap»rjáradék . . . .

* koronajáradéit . • . • • • l'K) tíb
1804-lkt sorsjegy . . . . ..................192
Magy. vörös kér. sor*’ • • • • • • i t ) ! )

Olasz * „ • • • • • • Íz, —

1 0 0  frauk (francia) • • • ......................48 16

1 0  font "terhiig (angol . . ..................12 1 55

Lap tulajdonos Felelőn Nserkesztó
SZAUTTER GUSZTÁV PLENIN6ER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadó

90
«

91

kibékülni a halálon veszedelem gondolatával . . .
A halál ' . . ó, Cecilia nem önmagáért félt attól . . .
De férje 1 . . .  De Mártha, kit egy aljas ember leánya 
gyanaut merészel követelni ! . . .

A szegény asnzony kétségbe volt esve. Savaréze 
sajátságos raosolylyal szemlélte őt a távolból.

— ó. átkozott jegyen ez a párbaj ! — gondolta 
magában. — E nélkül Cecilia egy hét alatt az enyém 
lett volna. Aztán nem bántam volna, hu akárhányszor9 v
megverekszem vele. De ezt megelőzőleg ! . . .  ó, az 
a a átkozott párbaj !

Csaknem akaratlanul közeledett e közben a grófné 
Gyula és a báróné felé.

Gv ula én a fiatal özvegy közt a vita még mindig 
tartott, *őt éiénkebbé kezdett válni. Egyikök okvetet- 
lenül birtokában akart maradni a szárnyaszegott f goly- 
nak ; a másik azt állította, hogy egyedül ó tarthat 
igényt a tulajdonjoghoz. A pörlekedés közben egyéb
iránt a fogoly madár a Gyula vadász-iarisznyájába 
került, melyben gondosan el volt helyezve, nehogy 
megszökjék.

— Savaréze u r ! —

Nyújtsa karját, kérem. szólt Gyulához

kiáltá Helén, a mint ezt ész
revette. Savaréze ur, jöjjön ide !

Savaréze közeledett, miközben egy pillantást vetett
m

a platán-csoport felé, melynek körrajza feltűnt a lát
határon. • ■

Neki ugyan semmi ürügye és reménye sem volt, 
hogy a légyottól megszabaduljon ; de hát engedelmes
kednie kellett a báróné felszólításának s titkos öröm 
villant át lelkén, ha visszatartóztatják a megjelenéstől
és igy időt u}erhet.

Mihelyt a báröné a Savaréze nevét kiáltá s ezt 
Cecília közeledni látta, fölkelt.

fordulva.
— Ej, hát igy vagyunk Gyula ur !

•  •

bosszankodva. —
mondá

— On nem adja nekem vissza fogoly
madaramat. mely nélkülem tovafutott volna. No, jól 
van ! Csak tartsa meg magának. Nekem nem kell 
többé. Majd találok én különb gavallért, mint a minő 
ön. Mit gondol, Savaréze ur V

Tanneguy, a ki kapva-kapótt az alkalmon, csak 
hamar élénk vitaha^ bocsátkozott a bárónéval, a mi 
meglehetősen hos-zan tartott. Ez a körülmény kedve
zett neki. Nemsokára laita Fontenéves Károlyt lassú, 
nyugodt léptekkel közeledni.

Sav y a ki többé -kevésbbé azinóezi természettel
bírt, mint mindazok az emberek, kik teljes életüket 
nők csábításává! töltötték, már messziről sejtetni akarta 
a gróffal, bogy a barónéval folytatott párbeszéd sokkal 
érdekesebb volt. semhogy oda hagyhatta volna őt, még 
a párbaj kedvéért is.

Helén
Nem a bókokról van mo*i szó, urain, 

Ügyes lövő e ön V
SZ(•lt

— Annak tartanak, asszonyom.
— Van e Ön oly ügyes lövő, mint Gyula ur V
— Ó, hizelgek magamnak.
Savaréze egy pontot keresett szemével
— Látja-e, asszonyom, azt a barkóca ágat, mely- 

nek gyümölcseit ekkoráig a rigók megkímélték V . • • 
Nos, én e gyümölcsösei kedveskedni akarok önnek.

Vállához emelte fegyverét s kétszer lőtt. A bar
kóca aga el volt lőve és leesett. Savaréze fölvette azt, 
miközben a gróf folyvást közeledett.

— Nagyon fél volt, uram. nagyon jól ! — kiáltott
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legszebb

eghivók I

tánczrendek
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esketési

látogató jegyek
készíttetnek

»

könyvnyomdájában

Mária megye-utcza sarkán
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Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. tö m ték  mint tlkvi hstó 

tág közhírré tettig bogy a pécsi taksrékpéns- 
tár rét* vény társaság végrehajtatnak, Markas 
Antalné szül. Lőj «teher Anna pécsi itkos 
végrehajtást sienvédő ellen 900 frt tőke
követelés ét já r  iránti végrehajtási ügyé 
ben, a pécsi kir. törvénysaék ét a pécsi 
kir. járásbíróság területén leró , Pécs város 
halárában fekvő, a pécsi 6480. sa. tjkvben 
felvett ▲. f  1908/c. b/1. I. krss. és 8. sa. 
kánra 1600 frt becsárban mmt kikiáltási 
árban a* árverést elrendelte, s bogy a 
fentebb megjelölt ingatlanok as 1896* 
évi fbfcraér kó 1L napján 4. e. 10 órakor 
i  pécsi kir. té rvénynek  Arveréa! helyieégé-

megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alul is elsdatni 
fogsak.

Arveretni ssándékosók tartósnak a* 
ingatlanok becaárának 10%-át, vagyis 150 
irtot kéespéoaben, vagy aa 1881. évi nov. 1. 

sa. a. kelt igaaságügyminisst. rendelet

8. §-ában kijelölt évadékképes értékpap 
ban a kiküldött keséhea letenni, vagy aa 
1881. évi 60. t. ca. 170. §-a értelmében a
bánatpénanek, a bíróságnál előleget elbelye- 
aéséröl kiállított saabálysaerü elismervényt 
átsaolgáltatoi.

Kelt Pécsett, 1895. évi november hó 9 én. 
A kir. törvssék mint tlkvi hatóság.

Bogyay Pongrácz
kir. törv»xéki biró.

25265 se. 
tkvi. 6895.

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvénysaék mint telek

könyvi hatóság hösbirré testi, hogy a pécsi 
kölcsönös segélyed egylet végrebajtatónak 
Edenboffer Mihály pécsi Iskos végrehajtást 
saenvedett ellen 1500 frt tőkekövetelés és 
jár. iránti végrehajtási Ügyében, a pécsi 
kir törvénysaék és a pécsi kir. járás
bíróság területén levő, Pécs város határában 
fekvő, a pécsi 369. sa. tjkvben felvett f  616. 
bsa. sa. 400. sa. háa és udvartérre 2250 frt

becaárban aa árverést elrendelte s hogy t 
fentebb megjelölt ingatlan aa 1896. fel
január hé 29. d.e. 10 órakor » pécsi kir 
törvénysaék árverési helyiségében mer.
tartandó nyilvános árverésen s megállapított 
kikiáltási áron alul is eladstni fog.

Árverezni ssándékosók tartósnak u  
ingatlan becaárának 10 stásalékát, vágyj, 
225 fdrintot kéaspénzben, vagy a* 1881 
évi november l  én 3333. sa. a. kelt igaziig! 
ügyminiaateri rendelet 8 § absn kijelölt ér*, 
dékképes értékpapírban a kiküldött keaéhei 
letenni, vagy aa 1881. évi 60 t. c. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróság, 
nál előleget elhelyeaéséről kiállított szabály, 
szerű elismervényt átszolgáltztni

Pécsett 1895. évi október hó 28. napján 
A k ir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság

1896. ja n u á r 28.

Egy ház
a belvárosban utcai kert térrel,
mely házhelynek is alkalmas, szabad kéz
ből eladó.

Cim a kiadóhiratalban.

e le

$ 0 *
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•  czelli
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nagyszerűen hatnak syssisr 
ftÜliOldzhsUtls* és áüslasssss
liázi én népszer.

A gyomorbetegség tünetei: étvágyts 
lantig. gyomorgyeasMég, bűzös lehelet 
«•Nüáa, tavaaya, fcftMögée. hasmenés, 

.'tysmsrégét, lelesloget, nyálkakiválasztás, 
>arga»ág. Mnéor és bányát.
rábaié'

Hathatós gyógyszernek bizonyult 
I jtáfásnál, a menynyiben ex a gyomortól 
-lárm ázott, gyowertii (terhelésnél ételekkel 

italokkal, giliszták, májtajok és hámor-
f f  Kiknél.

Említett bajoknál a l l á r l s f i e l l l  
^•■ sm rM M rnek  evek óta kitű
nőknek bizonyultak, a mit száz meg száz 
bizonyítvány tanúsít. Egy kis üveg ára 
használati utasítással együtt 40 kr., nagy 
üveg ára 70 kr. 1

Magyarországi főraktár: T é r ő  Is 
J  m arnef gyógyszertára 
Király utcza 1$ as.
. \  Táéjsgyet és aláírást tüzetesen
lessek megtekinteni 1 Csak oly cseppeket 
tessék elfogadni, melyeknek burkolatára 
zöld szalag van ragasztva a készítő 
•Iákásával (C. Brády) és esen azavakksl : 
t V sjodiaágát ̂ bizonyítom
km plm ^ szssiaroj

P é c s e t t :  ltja im . gyógy»*., 
Zsiga László gyógy szert., ifj. Er- 
rsth János gyógyszert, Sipócs 
lztváu gyógysz. ás Góbéi Kál
mán gvófirvsz. P é c s v á r s d o n :

valotliun

Petrascb szert, és Szent-

_ «j 6*y*
Dvorsky Béla gyógyaz., Siklóson :

» «  ' _

györgyi M. gyógyszert. S ■ i- 
g e t v á r o t t :  Salam on Gy nla

Vi*y Sándo r gyógyss.
► e e •

. .

i  -

U nte iQ tl k a p h a tó - a  á l ló

fí^alódi eg ész ség i és családi kávé,
m ely K atbreiner gyártási módja 

által a kedvalt valódi kávé izét nveri.
w

Cltakintve egyéb előnyeitől, már ez 
Okból különbözik eeen m aláta-kávé

más hasonló gyártm ánytól.

A Kethrelnor-féle kávé a legiz-
la ts s sb b , lsgsgészségeseb b  és legol- 
•■óbb pótkávé. T e r m é s z e t e s  t i s z ta  
gyártm ány egósa s z e m e k b e n ,  miért 
is felett* előnyösön használható, sz őrö lt  

okból a vevő  közönség által nem
tanúsága szerint gyakortaellenőrizhető pótkávéval szemben, melyek 

idegen anyagokkal kam isitvák.
Saints osak harm adrészben, később felében adhatjuk a Katkreiner-kávét a valódi 

kávékom, s igy az egészségre m egbecsülhetetlen ket&sa mellett minden h á z ta r
tásban jelen tékeny  m egtakarítást eszközölhetünk.

0 “

A Kathreiner-féle kávét s legelső  o rvosok  ajánlják, s az úgy nyilvános 
intézetekben, mint osaládok ezrei körében naponta jónak bizonyul. 8öt magában, 
azaz valódi kávé hozzáadása nélkül használva, a K athreiner-féle kávé a l e g j o b b  
e r ő s í t ő  s z e r  és s  legegészségesebb, legkönnyebben m egem észthető és egyszeriuiiul a
legizletesebb ital.

— L e l k i i s m e r e t e s  g á z d s s s z o n y  VRgy anya, általában kávéivó, egészsége 
érdekében peregj- se habozzon Kathreiner-féle Kneipp-m aláta-kávét használni. Az
ci reliteleu bamiMtványokkal szemben, melyekkel ma is csalják a
közönséget, a vételnél vigyázni kell a fehér eredeti csomagokon  
látható névre

' * " -s í t ■. . *5 . »----u s .  -
» *» w V

V i g y á z z a n a k .  Saját érdekeljen na engedjék ma
gukat rábeszélni ! A valódi „Kathroinert” sohasem  
szabad más osoinaglásban, vagy nyitott árúként eladni.

NyomatoTaiss Józsefnél Pécsett, 1896




